Программа лицея гречанок г. Каламаты 

Лицей гречанок с уважением и почитанием рад представить национальную культуру Греции. Свое преданное отношение к прошлому они стараются передать новым поколениям. Сегодняшние постановки – это путешествие, которое охватывает территории как континентальной, так и островной Греции. Представлены песни и танцы, которые характеризуют и идентифицируют каждую географическую область Эллады.
1. Песни и танцы Эпира
2. Эпир – это самая северная область Греции.

Изгнание, бедность, долговое рабство, любовь и боль жителей Эпира отражены в песнях, танцах, пиршествах и панихидах.

Α) «Εμπάτε αγόρια στο χορό» – «Мальчики, вступайте в танцы»: Песня о любви и влюбленности
Б) «Φεζοδερβέναγας» - «Фезодервенагас»:  Песня о борьбе и свободе
В) «Κλέφτες» - «Клефты-воры»: Песня о борьбе и свободе 

Г) «Κωνσταντάκης» - «Констандакис»
Д) «Αηδόνι – Ξεχωριστός» - «Соловей»
Женский костюм: Сули
Мужской костюм: Метсово
3. Танцы центральной области Македонии
Македония, как известно, крупнейший географический регион Греции с тысячелетней историей, музыкой, танцами и костюмами, представляет богатую национальную культуру.
Зурнас, кларнет, бронзовые инструменты, лира и волынка характеризуют местный колорит.
Α) «Τράιος» – «трайос» или «της Μίγδους»- «тис Мигдус»: Медленный танец с величественной и постепенно ускоряющимся темпом музыки.
Б) «Σύρε–σύρε» - «Сире-сире, т.е. станцуй»: Исполняется в последний день ритуала брака
В) «Τρανός χορός» - «Транос хорос, т.е. величественный танец»: Ритуальный танец влахов Македонии.

Г) «Πατινάδα» - «Патинада», Дорожная мелодия ?
Д) «Νυφιάτικος» - «Нифиатикос», Танец невесты
Е) «Στον Σερριώτικο τον Κάμπο» - «Стон Серриотико тон кампо» (+»В Серрейских рощах»). В этом танце невеста преподносит подарки родственникам жениха.

 Ё) «Σουλεϊμάνοβο» - «Сулейманова»
Ж) «Μπουγατσάς» - «Мпугатзас». Танец пирога невесты.
З) «Γαμήλιος λεβέντικος» - «Гамилиос левентикос» (радостный свадебный танец)
Женский костюм: Гидас – Дримос 

Мужской костюм: Эпископи – Мелас(Флорина) 
3. Танцы Фракии
Фракия – мультикультурная географическая область, связывает Византию с Балканами; представляет музыкальное разнообразие стилей.
Во Фракии родился величайший музыкант древности – Орфей.

 Поэтому в истории говорится о Фракии, как о стране Орфея. 

Α. «Αραδιαστείτε  στο χορό» - «Арадиастите сто хоро» (= включайтесь в танец)
Б. «Ταπεινός» - «Тапинос» (= скромный танец)
В. «Βασίλεψε ο Αυγερινός» - «Василепсе о Авгеринос»
Г. «Στρείς» - «Стрис»
Д. «Ποδαράκι» - «Подараки» (=ножка)
Е) «Ζωναράδικος – τσέστος» - «Зонарадикос - цестос»
Ё) «Μαντηλάτος» - «Мантилатос» (+ платочный танец)
Женский костюм: Метаксадес
Мужской костюм: Потуриа
4. Танцы островов Эгейского моря
Древние греки были влюблены в море. Морские пути отожествлялись с исполнением желаний и мечтаний. Песни островов, в зависимости от ситуации,  наполнены радостью или грустью, панихидой или приветствием.

Α. «Μπάλλος» О любви и о влюбленности
Б. «Πυργούσικος» - «Пиргуцикос» 

В. «Μες του Αιγαίου τα νερά» - «Месс ту Эгеу та нера» (= в водах Эгейского моря)
Г. «Χορέψετε –χορέψετε» - «Хорепсете-хорепсете» (=танцуйте-танцуйте)  
Женский костюм: Трикери – Сифнос
Мужской костюм: Островная Врака
5. Песни и танцы Пелопонесса
Пелопоннес или Мориас, самая южная часть материковой Греции с множеством песен; это место, где началась освободительная войны 1821 года.

Каламата - первый город, который был освобожден от Османского владычества 23 марта 1821 года.

Α. «Τσακώνικος» - «Цаконикос»
Β. «Τσάμικος ή Κλέφτικος» - «Цамикос или Клефтикос»
Γ. «Καλαματιανός» - «Каламатианос»
Мужской костюм: Фустанела
Тексты - Школа танцев: Тасос Михос
